
مایکل مان آرشیوش را منتشر کرد
مایکل مان، کارگردان سرشناس آمریکایی، آرشیو کامل 
فرآیند ساخت جدیدترین فیلمش »فراری« را که شامل 
ســاعت ها فیلم پشت صحنه و صدها صفحه یادداشت، 
اســتوری بورد و فیلمنامــه اســت، به صــورت رایگان در 
اینترنت منتشر کرد. ایسنا ضمن اعلام این خبر نوشت، 
مایکل مان به عنــوان یکی از دقیق ترین نویســنده ها و 
کارگردانان سینمای آمریکا شناخته می شود، فیلمسازی 
که ســختگیری و ویژگی هــای او آثار کلاســیکی مانند 
»ســارق«، »شــکارچی انســان«، »آخرین موهیکان« و 
»مخمصه« را به ارمغان آورده است. این وب سایت مملو از 
اطلاعات، مصاحبه ها و اسناد تولیدی است که روند کاری 
مایکل مان را در یک پروژه سینمایی روشن می کند. آرشیو 
مایکل مان همچنین محتوای ویدئویی فراوانی را در قالب 
۱۸ مستند ارائه می کند که روند کاری مان و همکارانش 
را از دیدگاه های گســترده ای ازجمله بازیگری، طراحی 
تولید، فیلمبرداری و... توضیح می دهد. این آرشــیو از 
طریق وب ســایت آرشــیو فراری و از تاریخ ۱۶ جولای در 

اختیار علاقه مندان به سینما قرار گرفته است.

واکنش خانه سینما به یک مصوبه 
در طول روزهای گذشته برخی از کارشناسان و هنرمندان 
ســینما در شــبکه های اجتماعی، نقدهــا و گلایه های 
متعددی دربــاره مصوبه شــورایعالی انقــلاب فرهنگی 
منتشر کرده اند. در مهم ترین موضع گیری، هیئت مدیره 
خانه ســینما در قالب یک نامه رســمی به محمد مخبر، 
سرپرســت نهاد ریاســت جمهوری و رونوشت به مسعود 
پزشکیان، رئیس جمهوری منتخب ملت، شرح کاملی از 
انتقادات را مطرح کرده است. خبرآنلاین ضمن اعلام این 
خبر نوشــت، در بخشی از نامه منتشرشده از سوی خانه 
سینما آمده است: »در آیین نامه منتشره ابزار دهشتناکی 
برای تخریب ســینمای بالنده و ارزشمند برآمده در پس 
انقــلاب اســلامی تعبیه شــده و این درحالی اســت که 
سینمای واقعی ایران به واسطه تحولات فناوری و انسانی 
رخ داده، سال هاســت که این نگــرش و تفکر کهنه را که 
در متــن و مضمون آیین نامه و اصلاحــات مصوبه صدور 
پروانه فیلم سازی، سال های ۶۱، ۶4 و 77 بوده پشت سر 
گذاشــته اســت.« در پایان تاکید شده اســت: »وظیفه 
حرفه ای خویش دانســتیم تا پیش از آنکه با امضای این 
آیین نامه شأن شورایعالی انقلاب فرهنگی و جایگاه کفالت 
ریاســت جمهوری تضعیف و تخریب شــود، نسبت به آن 

هشدار داده باشیم.« 
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در فوریه ۱9۸0 نظریه پرداز ادبی رولان بارت وقتی داشت در مسیر 
خانه اش از کالج فرانســه که یک کرسی نشانه شناسی داشت، از 
رو دس اکولز در پاریس رد می شــد، یک ون خشکشــویی او را زیر 
گرفت. یک ماه بعد به خاطر جراحات واردشــده درگذشت. حادثه 
غم و اندوهی رمان گونه دارد، شــبیه بــه آنچه بارت از آن به عنوان 
»اثر واقعیت« یاد می کنــد؛ جایی که ماهیت عادی آن، حقیقت 
آن را تأیید می کند. بارت ۶4 ساله بود، با شهرت بین المللی زیاد؛ 
این مــرگ از آن مرگ هایی بود که اغلب به عنوان بیهوده توصیف 

می شد، اندوه بار به خاطر بیهودگی بی رحمانه اش.
شش ماه بعد از مرگ بارت در اوت همان سال، تروریست های 
ایتالیایی ایستگاه قطار شــهر بولونیا را منفجر کردند و ۸۵ نفر را 
کشتند. دو ماه بعد مارکسیست فرانسوی، لوئی آلتوسر، همسرش 
هلن را گویا در یک حمله جنون آنی خفه کرد. در ماه مِه سال بعد 
نامزد حزب کمونیست، فرانســوا میتران، توانست رئیس جمهور 

ژیسکار دستن را شکست دهد و رئیس جمهور فرانسه شود.
»نقش هفتم زبان« لــوران بینه، این واقعــه را طور دیگری 
تصــور می کند. بینه، به یک واقعیت تاریخی دســت می یازد: 
بــارت فقط در یک مهمانی ناهار به میزبانی فرانســوا میتران، 
نامزد سوسیالیست برای ریاست جمهوری فرانسه، حضور یافته 
بود. بینه می پرســد اگر بارت کشته شده باشد چه؟ اگر ناهار و 
آن مرگ به هم مرتبط باشند چه؟ در روایت بینه که توسط سام 

تیلور از فرانسه به انگلیسی ترجمه شده است، یک قاتل، ونی 
را می راند تا ســندی را به دســت آورد که بــارت در اختیار دارد 
که طرف های مختلف ازجمله میتران، رقیبش رئیس جمهور 
وقت ژیسکار دستن، سرویس اطلاعاتی بلغارستان، کا.گ.ب 
و هر چهره ی روشــنفکری در فرانسه  )به آمریکا و ایتالیا اشاره 
نمی کنیم(، به شــدت خواهان آن هستند. سند توضیح داده 
که فراتر از شش کارکرد زبان که توسط زبان شناس روسی رومن 
یاکوبسون پیشنهاد شده بود، یک کارکرد سِری هفتم هم وجود 
داشت: یک نوع زبان رمزی که متقاعدسازی را تضمین می کند 

و دارای قدرت »جادویی« تأثیرگذاری و کنترل شنونده است. 
بنابراین روایت نه به سبک رمان های واقع گرایانه مورد علاقه ی 
بارت، بلکه به ســبک رمانی پلیســی آغاز می شــود که به عنوان 
آشــکارترین ژانر نشانه شناسانه شناخته می شــود؛ جایی که هر 
جزئیاتی می تواند به طور بالقوه به عنوان یک نشانه یا سرنخ تعبیر 
شود. ژاک بایار، کارکشته رئیس اطلاعات پلیس با وجود بیزاری از 
چپی های حلقه ی اجتماعی بارت، وظیفه ی یافتن قاتلان بارت و 
سند دست نیافتنی را به عهده می گیرد. او از نشانه شناس جوانی 
به نام سایمون هرزوگ کمک می گیرد تا او را در جهان تئوری ادبی 
راهنمایی کند و آن ها باهم دست به یک تعقیب دیوانه وار در محافل 

دانشگاهی و روشنفکری اوایل دهه ی ۱9۸0 می زنند. 
بینه در سرتاسر رمان از مجموعه مقالات بارت در سال ۱9۵7 
تحت عنــوان »اســطوره ها«  اســتفاده می کند که به شــیوه ای 
می پردازد که مصنوعات فرهنگ – مانند ماشین سیتروئن دی اس 
یا شــراب قرمز - معانی خاصی را در جامعه فرانسه پس از جنگ 
به وجود آورده اند. این رمان به صورت طنزآمیز به قلمرو نخبه گرایی 
دانشــگاهی در دورانی که »چرخش زبانی« در علوم انسانی رایج 
بود، می پردازد و بر این باور تأکید می کند که تحقیقات فلسفی ذاتاً 
با مرزهای زبان مرتبط هســتند. این اثر ژانرهای کلیشه ای مانند 
 ـرفیق، کمدی های ناآشنا و تریلر جاسوسی را  توطئه های پلیس 
ترکیب می کند تا ماجراهای سرگرم کننده و متناقضی را برای بایار 

و هرزوگ ایجاد کند. 
میشــل فوکو در حمام در مورد تاریخ جنسیت غربی برایشان 
ســخنرانی می کند. آن ها اومبرتو اکو را در بولونیای ایتالیا ردیابی 
می کنند و از بمب گذاری در ایســتگاه قطار در سال ۱9۸0 جان 

بارت متوفی یا مقتول؟
 درباره کتاب نقش هفتم زبان 
که برداشتی غیرمتعارف و طنز از زبان شناسی است

روایت زنانگی در جامعه ای مردسالار 

دوستی با گراز
نویسنده: نگار داوودی
انتشارات: نشر نی
قیمت: 120 هزار تومان

نقش هفتم زبان
نویسنده: لوران بینه

مترجم: ابوالفضل الله دادی
انتشارات: نشر نو

قیمت: 400 هزار تومان
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استفاده از فضاسازی، تصویرسازی و توصیفاتی دقیق و زنده روایت می کند و برای این کار نیز از هر سه زاویه 
دید اول، دوم و ســوم شخص، به اقتضای فضای هر داستان بهره می گیرد تا تاثیر موردنظرش را بر مخاطب 
به صورتی غیرمستقیم بگذارد. او از زاویه دید دوم شخص -زاویه  دیدی که برای داستان نویسی کمتر استفاده 
می شود- صرفاً در چند داستان با شخصیت اصلی زن استفاده می کند تا مستقیماً خواننده را مخاطب قرار 

دهد، بر  جای شــخصیت های اصلی صرفاً زن بنشاند و همدلی 
مدنظرش را بگیرد؛ این گونه تلنگری به مخاطب می زند تا تبعیض 
و ســتم رفته بر آنــان را عمیقاً تجربــه کند. علاوه بــرآن برخی از 
داستان های او نقدهایی را بر سیستم سرمایه داری، زندگی شهری 

و مدرنیته و جامعه روشنفکری نیز وارد می آورد.   
نخســتین داستان این کتاب، »اتاقک« نام دارد که از همان 
ابتــدا با زاویه دید دوم شــخص و توصیفاتی دقیق مخاطب را با 
خود در دل داستان می برد و بر جای دخترک ترسیده و تنهایی 
می نشــاند که در اتاقک مخروبه ی قابله ای، انتظار دهشتناکی 
برای ســقط جنین می کشــد؛ جنینی که به تنهایی صاحبش 
نشده، اما باید به تنهایی جور خلاص شدن از آن را در شرایطی 

که خطر مرگ را برای او در پی دارد، بکشد. 
داســتان های»بلوف«، »حیاط خلوت«، »من خوشبختم«، 
»آدم های توی دیوار«، »شــاخه های زیتون« و »ورق ها« همگی 
در رابطه با زنان خانه داری  هستند که هرکدام متناسب با شیوه ی 
زیست شــان از زندگی کسالت بار زناشــویی، خانه داری، نقش 
همسری-مادری و مردانی که درک شان نمی کنند، کلافه اند. در 
سه داستان نخست، زنان منفعلانه تحمل می کنند و در مابقی 

برای تغییر شرایط موجود تقلا می کنند. 
داســتان های »برنج ســرد«، »وقتــی معشــوق ها خواب اند 
همه چیز آرام است«، »حفره« و »نبات تلخ«، ماجرای زنانی است 
که در رابطه ای سمی با افرادی بی تفاوت یا خیانتکار گیر کرده اند. 
در دو داستان نخست زنان منفعلانه تحمل می کنند، در »حفره« 
زن طغیان می کند و خــودش را می رهاند، در آخری البته کمی 

نگار داوودی، تاکنون دو کتاب نوشــته است؛ یکی رمانی 
به نام »کوکو« و دیگری مجموعه داستان »دوستی با گراز«.  
او در کتاب »دوســتی با گراز« که از مجموع 2۶ داســتان 
کوتاه گردآوری شــده است عموماً به مسائل زنان معاصر 

ایرانی می پردازد.  
محتوای داســتان های ایــن کتاب عمدتــاً حول محور 
زنانی می گردد که در مغاک زندگی کســالت بار زناشــویی و 
روابط ناسالم و سمی گیر کرده اند و راه گریزی ندارند یا اگر 
هم دارند، آگاهی لازم برای بیرون کشیدن خودشان از این 
لجن زار را ندارند. البته که برخی از شــخصیت هایش نیز به 
بلوغ می رسند، دیگر نقش قربانی را نمی پذیرند و از زیر یوغ 
مردان شان بیرون می آیند. داوودی مشکلات روزمره زندگی 
زنان در جامعه ی مردســالار و ســنتی حال حاضر ایران را با 

خبرنگار فرهنگ
نازنین بقایی

تایید مدیرمسئولتایید سردبیرامضای دبیر سرویسساعت پایان ویراستاریساعت پایان صفحه آراییساعت شروع صفحه آرایی

مروری بر مجموعه داستان دوستی با گراز نوشته ی نگار داوودی

 واکنشی دیگر به انتصابات 
در وزارت ارشاد

محمدمهدی اسماعیلی، وزیر فرهنگ و ارشاد اسلامی 
که چند روز پیش یک مرتبه درباره انتصاب های فامیلی 
در وزارت ارشــاد که در فضای مجازی مطرح شده است 
گفته بود روابط عمومی وزارتخانه به این مورد پاسخ داده 
اســت، بار دیگر در این خصوص اظهارنظر کــرد. او روز 
چهارشنبه، 27 تیرماه در حاشیه جلسه هیئت دولت در 
جمع خبرنگاران درباره انتصابات در وزارت ارشاد اظهار 
کــرد: »در وزارت ارشــاد هیچ انتصاب جدیــد خارج از 
رویه ای اتفاق نیفتاده است. نمی دانم این بحث ها برای 
چــه پیش آمد و این مقدارش را هم جزو بداخلاقی های 
رســانه ای می دانم.« ایسنا ضمن اعلام این خبر از قول 
اسماعیلی نوشت: »بحث هایی که مطرح شده بود 70 
تا ۸0 درصدش کذب محض بود و دوستان ما هم درباره 
آن هــا توضیح دادند. اساســاً بعضی چیزهــا هم وجود 

خارجی نداشت که مطرح کرده بودند.« 

مترجم و روزنامه نگار
زینب کاظم خواه
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